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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED KINGDOM

AND GREECE RESPECTING BRITISH WAR

GRAVES IN GREECE.

Signed at Athens, August 27/September 9, 1921.

(Translation.)

Accord entre to Gouvernement
helldnique et le Gouvernement
britannique an sujet des Sepul-
tures militaires britanniques en
territoire helldnique.

LE Gouvernement helldnique.
et le Gouvernement britannique,
animds du meme ddsir d'honorer
la mdmoire des soldats britan-
niques tombds au champ d'hon-
neur sur le territoire helldnique,
ont convene cc gui suit:

Agreement between His Britan-
nic Majesty' s Governmentand
the Hellenic Government rela-
tive to the Graves of British
Soldiers in Hellenic territory.

His Britannic Majesty's
Government and the Hellenic
Government, animated by a
Common desire to honour the
memory of British soldiers who
have fallen on the field of battle
in Hellenic territory, have agreed
as follows : -

ARTICLE 10'.

La Commission Impdriale des
Sepultures militaires, constitude
par In Charte Royale du 10 mai,
1917, est roconmle par 1e Gou-
vernement helldnique comme le
seal organisme officiel britan-
nique, charge de veiller en Grdce

it In conservation des sepultures
militaires britanniques.

ARTICLE 2.

Les tombes isoldes de militaires
britanniques se trouvant dans lea

ARTICLE 1.

The Imperial War Graves Com-
mission, incorporated by Royal
Charter on the 10th May, 1917,
is recognised by the Hellenic
Government as the sole British
authority charged with the care of
British military graves in Greece.

ARTICLE 2

• Isolated graves of British
soldiers situated in the regions



regions des ancieus champs de
bataille pourront titre relevdes en
vue de grouper lea corps Bans des
eimetiares militaires.
Le Gouvernement hellenique

s'engage a Bonner des instruc-
tions aux autorites prefectorales
et municipales pour que celles-ci
accordent les autorisations neces-
saires d'exhumations et de trans-
ports des corps dans des cime-
tiares militaires.
Lorsque, on vue du groupe-

ment ulterieur des tombes isolees,
la creation de nouveaux cime-
tiares militaires sera reconnue
necessaire par la Commission
Imperiale des Sepultures mili-
taires, celle-ci forululera des pro-
positions et les transinettra an
:Vlinistre de l'Interieur qui,
d'accord aver elle, prendra toutes
dispositions utiles pour 1'acquisi-
tion des terrains.

ARTICLE 3.

Les exhumations des corps in-
humes Bans les citnetieres oil les
sepultures Inil'itaires, en vue de
leer transport dans le ltoyaurne-
Uni on dans tine autre partie de
['Empire britannique, n'auront
lieu que d'accord avec ]a Corn-
mission Imperiale des Sepultures
Iailitaires; to Gouvernenient
hellenique s'engage a Bonner des
instructions aux prefets pour
qu'ils rejettent toute demande
d'autorisation de transport qui
n'aurait pas etc presentee par
1'intermediaire de cette Commis-
sion.

Aa'ricu 4.

Sur In demande du Gouverne-
ment britannique, le Gouverne-
ment hellenique recommit h In
Commission Imperiale des
Sepultures militaires le droit
d'agir en Grece en qualite d'asso-
ciation reguliPrement constituee
pour assurer, dens les conditions
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of former fields of battle may be
removed with a view to the
grouping together of the bodies
in military cemeteries.
The Hellenic Government

undertakes to instruct the pre-
fectoral and municipal authorities
to grant the necessary permits for
the exhumation of the bodies and
their transport to military ceme-
teries.

When the Imperial War Graves
Commission shall recognise as
necessary the creation of new
military cemeteries with a view
to the ultimate grouping together
of isolated graves, the Commis-
sion shall formulate its proposals
and shall transmit them to the
Minister of the Interior, who, in
agreement with the Commission,
shall take the necessary steps to
acquire the ground.

ARTICLE 3.

Bodies buried in cemeteries or
in military graves shall not be
exhumed for transport to the
United Kingdom or to another
part of the British Empire with-
out the approval of the Imperial
War Graves Commission ; the
Hellenic Government undertakes
to instruct the prefects to refuse
all applications for permission for
the removal of bodies unless
preferred through the Commis-
sion.

ARTICLE 4.

At the request of the British
Government, the Hellenic
Government recognises the right
of the Imperial War Graves Uom-
mission to act in Greece as a
properly constituted association
to ensure, under the conditions
contemplated by the Agreement

I lir



prevues a l'dccord • do 7 / 20 no-
vembre 1918, l'entretien des
cimetieres et des sepulture's mili-
taires britanniques. Mais, en
outre, pour repondre an desir ex-
prime par le Gouvernement bri-
tannique , le Gouvernement helle-
nique concede a la Commission
Imperiale des Sepultures mili-
taires le droit de pourvoir a ses
frais a l'amenagement des cime-

tieres et sepultures militaires
britanniques.
La Commission Imperiale des

Sepultures militaires est, en con-
sequence, autorisee a clore lea
cimetieres militaires britanni-
ques, a les amenager suivant un
plan approuve par elle, ay etablir
des monuments funeraires ou
d'autres constructions, a y faire

des plantations, a edicter des
reglements pour Is visite des
cimetieres, a designer lea per-
,onnes chargees de les garder.

Elle est egalement autorisee a
assurer l'arnenagement des sepul-
tures . militaires britanniques
placecs dans les cimetieres appar-
tenant a l'Ftat oir so trouvent a
la fois des tombes de militaires
britanniques et de militaires des
arurees helleniques on alliees.
f,orsque la Commission Imperiale
des Sepulturesmilitairesestimera
qu'il serait desirable qu'un plan
common d'amenagement soit
adopte pour un cimetiere mixte,
elle soumettra an Ministre de
l'Interieur sea propositions, qui

statuera.
La Commission Imperiale des

Sepulturesmilitairesreglera d'ac-
cord avec les autorises muni-
cipales, les questions relatives a
l'amenagement des tombes
situees dans les cimetieres com-
munaux, lorsque 1'rtat helle-
nique no sera pas devenu pro-
prietaire des emplacements oft
ces tornbes sent situees, en don-
nant on echange un autre terrain.
Dans le cas qu 1'Etat hellenique
serait devenu proprietaire des
emplacements des tombes mili-

of the 7th/20th November, 1918,
the upkeep of British cemeteries
and military graves. In com-
pliance with the wishes of the
British Government, the Hellenic
Government further concedes to
the Imperial War Graves Com-
mission the right to provide at its
own charges for the laying out of
British cemeteries and military
graves.

The Imperial War Graves
Commission is accordingly
authorised to close British
military cemeteries, to lay them
out on a system approved by
itself, to erect in them sepulchral
monuments or other structures,
to make plantations in them, to
enact regulations governing visits
to the cemeteries, and to select
persons to take charge of them.

The Commission is further
authorised to provide for the lay-
ing out of British military graves
in cemeteries belonging to the
State which contain the graves of
British soldiers as well as graves
of soldiers of the Greek or of
Allied armies. When the Im-
perial War Graves Commission
considers it desirable that a com-
mon system of laying out should
be adopted for a mixed cemetery,
it shall submit its proposals to the
Minister of the Interior, who
shall decide.

The Imperial War Graves
Commission shall decide, in
agreement with the municipal
authorities, questions- relative to
the laying out of graves situated
in communal cemeteries, when
the Hellenic State shall not have
acquired the sites of such graves,
by giving other sites in exchange.
In cases where the Hellenic State
shall have acquired the sites of
the military graves, the Imperial
War Graves Commission shall
have over such sites the same
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taires, Is Commission Impdriale
des Sepultures militaires aura
sur ces emplacements les memes
droits que ceux prevus aux deux
paragraphes prdcddents.
Dans 1'exercice des droits con-

ferds par le present article, la
Commission Impdriale des Se-
pultures militaires se conformera
aux lois et reglements helldniques
rdgissant les cimetidres.

rights as those granted by the
two preceding paragraphs.

In the exercise of the rights
conferred by the present article,
the Imperial War Graves Com-
mission shall conform to the
Greek laws and regulations re-
lating to cemeteries.

ARTICLE 5. ARTICLE 5.

Toutes les fois quo l'interven- Whenever the intervention of
tion du Gouveruement helldnique the Hellenic Government shall
sera necessaire pour l'dtablisse- become necessary for the erection
went d'un monument commd- of it monument commemorative
moratif devant rappeler tin fait of a feat of arms of the British
d'armes de l'armde britannique Army or of one of its units,
ou'd'une des unites qui In com- application shall be made by the
poaent, In deinande devra etre Imperial War Graven Commis-
presentde par Is Commission sion. Should a request of this
[mpdriale des Sdpultures mili- nature be made direct to the
taires. Si One demande de cette Hellenic Government, the latter
nature dtait adressee directement shall refer it to the Commission
au Gouvernelnent helldnique, before giving any decision, and
celui-ci Is renverra it cette Corn- shall consider, in agreement with
mission, avant touto decision, et the Commission, what action
exarninera, d'accord avec elle, In shall be taken thereon.
suite qui doit lui etre rdservde..

ARTICLE 6.

La Commission Impdriale des
Sepultures militaires constituera
tin Cornite mixte greco-britan-
nique, charge de In representer on
Greco, aupres des autoritds helle-
niques, militaires ou civiles, et
d'exereer notamment ea son
llom, tout on partie des droits qui

lui sont reconnus par le present

accord. Cc Comitd aura qualite

pour accornplir, an nom de In

Commission Impdriale des Sepul-

tures militaires, et suivant l'eten-

due de In delegation qui sera

donnde par elle, tout, les actes do

la vie civile ndcessaires pour lui
permettre de remplir son but.

ARTICLE 6.

The Imperial War Graves
Commission shall appoint a
mixed Anglo-Greek Committee,
to represent the Commission in
Greece in its relations with the
Hellenic authorities, both mili-
tary and civil, and especially to
exercise in the name of the Corn-
mission all or part of the rights
reserved to it under the present
agreement. This Committee shall
be competent to perform, in the
name of the Imperial War Graves
Commission and within the limits
of the powers delegated to it by
the latter, all civil acts necessary
to enable it to fulfil its object.
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:AICI'Icil'. 7

Le Comite mixte sera com-
pose:

De quatre membres d'honneur,
dent deux membres britanniques
et deux membres helleniques; .
De six membres techniques,

dent trois mernbres britanniques
et trois helleniques.

Tons lea mernbres seront nom-
mes par la Commission Imperiale
des Sepultures militaires. Toute-
fois, en ce qui concerne les mem-
bres helleniques, la nomination
aura lieu stir la presentation du
Gouvernement hellenique, qui
sera dernandee et transmise par
In voie diplomatique.

Les membres d'honneur helle-
niques seront choisis parmi des
personnalites qui se sent illus-
trees dams l'armee, la marine, les
lettres, 1es sciences et IS arts.
Les membres techniques hells,

niques seront choisis a raison
des fonctions administratives
qu'ils occupent et seront lea (1) le
Directeur du Service de Sante,
,Ec., an Ministers de l'Interieur,
(2) le Directeur des Travaux
Publics au Ministere des Com-
munications, et (3) on officier
general on superieur de l'Etat-
Major de 1'Armee.
Les membres d'honneur seront

nommes pour trois annees; leurs

pouvoirs pourront etre renou-

veles.
Les membres techniques seront

nommes an moment de leur
entree on fonctions et cesseront

de faire partie du Comite du jour

ou ifs seront remplaces dans le

poste qu'ils occupaient.

La Commission Imperiale de-
.:ignera le secretaire general du
Comite mixte.

A6'ricl ii 7.

The Mixed Committee shall be
composed-

Of four honorary members, of
whom two shall be British and
two Greek;

Of six official members, . of
whom three shall be British and
three Greek.

All the members shall be
appointed by the Imperial War
Graves Commission. Neverthe-
less, so far as the Hellenic
members are concerned, the
appointment shall take place on
the recommendation of the
Hellenic Government, which
shall be requested and trans-
mitted through the diplomatic
channel.
The Greek honorary members

shall be chosen from persons
who have won distinction in the
army, the navy, in letters,
science, and art.
The Greek official members

shall be chosen by virtue of
the administrative functions
exercised by them, and shall be
(1) the Director of the Medical,
,Cc., Service of the Ministry of-the
Interior, (2) the Director of
Public Works at the Ministry of
Communications, and (3) a
General or Superior Officer
attached to the Staff of the Army.
The honorary members shall be

appointed for three years; their
powers may be renewed.

The official members shall be
appointed at the moment they
assume office, and shall cease to
form part of the Committee from
the day when they shall be
superseded in the posts occupied
by them. -
The Imperial Commission shall

select the secretary-general of the
Mixed Committee.
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ARTICLE S.

Le materiel et les outils qui
seraient importes en Gri ce pour
les travaux de construction et en
general pour l'embellissement
des cimetiares militaires britan-
niques en Grbee seront exemptes
de toes droits de rlouane et
(['importation. Sera aussi ex-
emptee de ces droits l'importation
eventuelle des arbres, plantes,
graines et bulbes destines a cot
effet.
Le Gouvernement de Sa

)Iajest6 Britannique s'engage
vis-h-vis du Gouvernement hel1e-
nique de dormer des instructions
aux autorit4s competentes britan-
niques de ne pas permettre
1'exportation en Gr6ce des plantes
en general provenant des regions
du Royaume-Uni on pourrait
exister le phylloxera.

Afin d'avoir ]a franchise sus-
mentionnee tin certificat dflment
signe de Is part des autorites com-
petentes britanniques est indis-
pensable.

En foi de quoi, les Soussign6s,
dflment autoris6s a cot effet, ont
dresse le present Accord, qu'ils
ontrevetu de lours cachets.

ARTICLE 8.

The materials and tools which

may be imported into Greece for
the structural works and in
general for the embellishment
of the British military cemeteries
in Greece shall be exempted from
all customs and import duties.
Trees, plants, seeds and bulbs
ultimately intended for this pur-
pose shall also be exempted from
these duties when imported.

The British Government under-
takes to the Hellenic Government
to instruct the competent British
authorities not to allow the ex-
portation to Greece of any plants
coming from localities in the
United Kingdom where phyl-
loxera may exist.

A certificate authenticated by
the competent British authorities
is necessary in order to obtain the
above-mentioned exemption.

In witness whereof the Under-
signed, duly authorised to that
effect, have drawn up the present
Agreement, and have affixed
thereto their seals.

Fait a Athenes, en double Done at Athens , in duplicate,
exemplaire , le 27 aout/9 sep- the 27th August/9th September,
tembre 1921. 1921.

(L. S.) GRANVILLE.

(L. S. ) G. P. BALTAZZI.
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